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Warning / Safety Information

/A DO NOT attempt to modify any part of this product.

/A DO NOT allow the machine to be submerged in any liquid.

A'DO NOT use in any setting other than an indoor laboratory.

/A DO NOT plug power cord into an incorrect outlet or subject it to an incorrect voltage.
& Use this product only for its intended purpose.

A DO NOT use attachments not recommended by the manufacturer.

/DO NOT operate the product if it is damaged in any way.

A Keep this product away from heated surfaces.

/A DO NOT modify the plug or cord that is provided. If the plug will not fit the outlet,
have the proper outlet installed by a qualified electrician.

¢ DO NOT operate the product with the safety ground disconnected.

WARNING: Reduce the risk of unintentional starting; make sure the speed switch is in

the OFF position before plugging in the motor.
&WARNING: Damaged or worn power cords should be repaired or replaced immediately
by a qualified electrician.

’&‘WARNING: Improper connection of the equipment can result in a risk of electric shock.

Unpacking

Remove Warning stickers from the back of the unit and check that the voltage
matches the voltage delivered by your electric power supply.

MCAUTION: DO NOT connect the unit to the main power supply until correct voltage
is selected. Plug the unit into power supply using the supplied power cord.

MCAUTION: If the voltage supplied to the unit is higher than what is indicated on the
voltage switch, the electronics can be irreversibly damaged, voiding the warranty.



General Operation
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READY

- Ha

1. Program Number
2. Speed

3. Cycle Time

4. Navigation Buttons

5. Parameters Adjustment Buttons

8.

9.

10.

6. Processing Chamber Temperature

7. Number of Cycles

8. Dwell or Time interval between cycles

9. Run Button
10. Stop Button

Loading Sample Tubes

——

A minimum of four tubes are
required and must be spaced
evenly*.

Unlock

S

Screw down to secure tubes.

For more details, please consult the full manual.

Move the locking switch to
the “LOCK" position.

/i CAUTION: DO NOT run without moving the switch to the
“Lock" position.

/A CAUTION: The unit will not run without the lid fully closed.
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Close the lid until the locking
handle clicks into place.



MpepynpexaeHune / nHpopmauma 3a 6esonacHOCT

& HE ce onutBaiiTe fia NPOMEHATE HUKOA YacT Ha TO3U NPOAYKT.

& HE ponyckainTe noTanAHe Ha MallnHaTa B HKaKBa TeYHOCT.

/& HE n3non3BaiiTe B CbOPbKEeHWA Pa3NUYHM OT TabopaTopus Ha 3aKpuUTO.

/v HE BK/oYBaiTe LWencena Ha 3axpaHBalymns Kaben B HENoAXoAALL KOHTAKT UK He o u3narante
Ha HenoaXxoAALLO HanpexeHue.

/ Mi3non3Barite TO31 NPOAYKT CamMo MO NpefHa3Ha4YeHNEeTo My.

& HE n3nonsBarite NpuYCTaBKKW, KOUTO He Ca NpenopbyaHy OT NPOV3BOAUTENS.

& HE paboTeTe C NpoayKTa, ako e NoBpefeH No KakbBTO U a 6UN0 HauWH.

Ay [JpbXKTe TO3M NPOAYKT Aaney oT 3arpeTy NOBbPXHOCTY.

& HE npomeHAnTe NpefocTaBeHMA LWencen mnm Kaben. AKO LUENCenbT He MOXe fa Brese B
KOHTaKTa, oCcurypeTe MOHTMpPaHe Ha MOAXOAALL KOHTAKT OT KBannduLMpaH enekTpoTeXHUK.

/A HE paboTeTe C NpoayKTa, ako NpeAnasHoTO 3a3eMsABaHe € U3KJTIoUeHO.

A MPEQAYNPEXAEHUE: Hamanete pucka OT HeovakBaHO CTapTWpaHe; yBepeTe ce, 4e
NPeBKNIOYBATENAT Ha CKOPOCTTa € B nonoxeHne OFF (M3KJ1.) npean ga cBbpxeTe wencena Ha
ABuratens.

A MIPEQYNPEXAEHUE: MoBpefeHn WM W3HOCEHM 3axpaHBalm Kabenu TpabBa ga 6bpar
PEMOHTUPAHUN UM 3aMeHeHUN He3abaBHO OT KBaNMPULMpPaH eNeKTPOTEXHNIK.

A& MPEAYNPEXAEHUE: HenpasunHo cBbp3BaHe Ha 06opyfBaHETO MOXe Aa IOBEAE 1O PUCK OT

PasonakoBaHe

OTcTpaHeTe npefynpeanTeniHUTe CTUKEPW OT 3afHaTa YacT Ha ypefa 1 nposepeTe fanu

HanpeXeHMeTo CbOTBETCTBA Ha HaNpPeXeHMEeTO OT BaLLETO efleKTpo3axpaHBaHe.

/s BHUMAHME: HE cBbp3BaiiTe ypeaa KbM efekTpo3axpaHBaHETO, JOKaTo He 6ble n3bpaHo
noAXoAALOTO HanpexeHne, CBbpxeTe ypefa KbM efleKTpo3axpaHBaHETO C MOMOLLTa Ha
[loCTaBeHWA 3axpaHBaLy Kaben.

/A BHUMAHME: Ako HanpekeHneTo, NofaBaHo KbM ypepa, € NO-BMCOKO OT MOCOYEHOTO Ha
NPEeBKNIOYBATENSA 3@ HAaNPEXEHNETO, ENEKTPOHMKATa MOXe fia ce noBpean 6e38b3BpaTHO,
KOEeTOo BOAM 0 OTNajaHe Ha rapaHumATa.



O6wa pabora
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1. Homep Ha nporpama 6. Temnepatypa Ha Kameparta 3a 0bpaboTka
2. CkopocT 7. Bbpon Ha umknute
3. Bpeme Ha umkbAa 8. Tay3a nnu Bpemesu HTEPBaN MEXLy
4. ByToHw 3a HaBMraumn UMKNnTE
5. byToHn 33 perynunpaHe Ha 9. byTtoH Run (MyckaHe)
napameTpuTe 10. ByToH Stop (Cron)
3apexpaHe Ha 06pa3um Ha TPHOM
=0 2.
B P

o}
o) =
MuHUMYyM YeTupm Tpb6M ca
Heo6xoanmu u Te Tpa6Ba Aa
6bpar oTAaNeYeHN PaBHOMEPHO*.

aK/touBaHe @ \

=/

f

3aBuHTeTe, 3a fa 3aTerHete MpemecreTe npeBkniouBaTens 3aTBoperte Kanaka, AoKaTo
TpbbuTe. 3a 3aK/Il0YBaHe B NONIOXKeHNne 3aK wara pb TKa
“LOCK” (3AKJTIOUBAHE). WpaKHe Ha MACTO.

 BHUMAHME: HE nyckaiiTe 6e3 fja npemecTiTe NPEBKIIIOYBATENA B NONIOXeHVe “3aKkniouBaHe”.

/ BHUMAHMUE: YpeabT HAMa fia paboTu, ako KamnakbT He € Harmb/HO 3aTBOPEH.

3a noBeye NHGOPMaLA MONA BIKTE MbAIHOTO PbKOBOACTBO.
vwr.com



Upozorenje / Sigurnosne informacije

M NE pokusavajte mijenjati niti jedan dio ovog proizvoda.

& NE dopustite da stroj bude potopljen u bilo koju teku¢inu.

&y NE upotrebljavajte u nekom drugom okruzenju osim u zatvorenom laboratoriju.

& NEMOJTE prikljuciti kabel napajanja u neispravnu uti¢nicu ili ga izlagati neispravnom
naponu.

A Ovaj proizvod koristite samo za namjeravanu svrhu.

& NE upotrebljavajte dodatke koje proizvodac ne preporucuje.

A NE upotrebljavajte proizvod ako je na bilo koji nacin ostecen.

& Drzite ovaj proizvod dalje od grijanih povrsina.

& NE modificirajte isporuceni utikac ili kabel. Ako utika¢ ne odgovara uti¢nici, neka
kvalificirani elektricar instalira odgovarajuc¢u utic¢nicu.

/M NE upotrebljavajte proizvod s odspojenim sigurnosnim uzemljenjem.

A UPOZORENJE: Smanjite rizik nenamjernog pokretanja; provjerite je li prekidac¢ za
brzinu postavljen u polozaj OFF prije ukljucivanja motora.

Ay UPOZORENIJE: Ostecene ili istrosene kabele napajanja treba odmah popraviti ili
zamijeniti kvalificirani elektricar.

A UPOZORENJE: Nepravilno spajanje opreme moze dovesti do strujnog udara.

Raspakiravanje

15=100-120V

30=220_240V

Uklonite naljepnice upozorenja sa straznje strane uredaja i provjerite odgovara li

napon onome koji isporucuje vase napajanje.

& OPREZ: NE spajajte jedinicu na glavno napajanje sve dok nije odabran ispravan
napon. Ukljucite jedinicu u napajanje pomocu isporuc¢enog mreznog kabela.

& OPREZ: Ako je napon na koji je jedinica priklju¢ena ve¢i od onoga $to je naznaceno na
prekidacu napona, elektronika se moze nepovratno ostetiti, ponistavajuci jamstvo.



/' OPREZ: NEMOJTE pokrenuti bez prebacivanja prekidaca u polozaj "Zakljucaj".

Opdi rad
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1. Program broj 6. Temperatura komore za obradu
2. Brzina 7. Broj ciklusa

3. Vrijeme ciklusa 8 erovqnje ili viremenski interval
izmedu ciklusa

4. T!pke Za havigaciu ‘ 9. Tipka Run (Pokreni)
5. Tipke za podeSavanje parametara 1q. Tipka Stop

Umetanje epruveta za uzorke
> 2. ) @‘v " &‘AM"M

epruvete koje moraju biti
ravnomjerno rasporedene*.

Otkljucati
akljuéati ()

ok

=

S

Zavijte dolje da biste ucvrstili Pomaknite prekida¢ za Zatvorite poklopac dok
epruvete. zakljucavanje na rudica za zakljucavanje ne
polozaj “ZAKLJUCATI". klikne na svoje mjesto.

/1 OPREZ: Uredaj nece raditi ako poklopac nije potpuno zatvoren.

Za dodatne pojedinosti obratite se na cjelokupni prirucnik.
vwr.com



Varovani / Bezpec¢nostni informace

/& NEPOKOUSEJTE SE upravovat 2adné ¢asti tohoto vyrobku.

/& NEPONORUIJTE zafizeni do 2adné kapaliny.

/& POUZIVEJTE pouze ve vnitini laboratofi.

/ NEZAPOJUIJTE napajeci kabel do nespravné zasuvky a nevystavujte jej nesprdvnému
napéti.

A Vyrobek pouzivejte pouze k ur¢enému ucelu.

& POUZIVEJTE pouze pfislusenstvi doporuc¢ené vyrobcem.

A Pokud je vyrobek jakkoliv poskozeny, NEPOUZIVEJTE JEJ.

& Vyrobek udrzujte mimo dosah horkych ploch.

A Zastrcku ani napdjeci kabel nijak NEUPRAVUJTE. Pokud zastrcku neni mozné do
zasuvky radné zapojit, nechte namontovat prislusnou zasuvku kvalifikovanym
pracovnikem.

Ay NEPOUZIVEJTE tento vyrobek s odpojenym uzemnénim.

/& VAROVANI: Zabrarite nechténému spusténi; pfed zapojenim motoru zkontrolujte,
zda je ovladac rychlosti nastaven do polohy VYPNUTO.

/& VAROVANI: Poskozené nebo opotiebované napéjeci kabely musi byt neprodlené
vyménény kvalifikovanym pracovnikem.

/& VAROVANI: Nespravné zapojeni zafizeni mize zp(isobit Graz elektrickym proudem.

Rozbaleni

Odstrante varovné nalepky ze zadni strany jednotky a zkontrolujte, zda se napéti

shoduje s napétim vaseho napajeciho zdroje.

/A POZOR: NEPRIPOJUJTE jednotku k hlavnimu napéjeni, dokud nebude nastaveno
spravné napéti. Jednotku pripojte k napajeni dodanym napajecim kabelem.

/& POZOR: Pokud je napéti dodavané jednotce vys$si nez napéti uvedené na prepinacdi,
muze se elektronika nenavratné poskodit, ¢imz dojde ke zruseni zaruky.



Vseobecny provoz
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1. Cislo programu
2. Rychlost

3. Cas cyklu

4. Navigacni tlacitka

Vkladani trubic¢ek se vzorky

6. Teplota

\
9.
ﬂ\ 1 O.

procesni komory

7. Pocet cykll
8. Klidové doba nebo Casovy interval

mezi cykly

9. Tlacitko Spustit
5. Tlacitka pro nastaveni parametrd 10 Tia¢itk

o Zastavit

trubicky a musi byt rovhomérné
rozlozeny*.

Odemceno
Zamceno ’\-\ \
y ©

S

Trubicky zasroubujte a
zabezpecte.

Prepinac prepnéte do
polohy ,,ZAMCENO*".

/. POZOR: Zafizeni NESPOUSTEJTE, pokud neni prepinac v

poloze ,,Zamceno”.

Viko zavrete tak, aby madlo
zacvaklo na misté.

/. POZOR: Pokud neni viko zcela zaviené, zafizeni se nespusti.
Vice informaci naleznete v kompletnim navodu na pouziti.
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Advarsel/sikkerhedsanvisninger

& Forseg IKKE at aendre nogen del af dette produkt.

& Nedsaenk IKKE maskinen i veeske.

& Brug IKKE i andre omgivelser end et indenders laboratorium.

& Saet IKKE stikket i en forkert stikkontakt eller udseet den for en forkert speending.

A Brug kun dette produkt til det tilsigtede formal.

/ Brug IKKE tilbehor, som ikke er anbefalet af producenten.

A Brug IKKE produktet, hvis det er beskadiget pa nogen made.

/A Hold dette produkt veek fra opvarmede overflader.

& Andrer IKKE pd det medfelgende stik eller ledning. Huvis stikket ikke passer til
stikkontakten, skal du installere det rette stikkontakt af en kvalificeret elektriker.

/ Betjen IKKE med sikkerhedsgrunden frakoblet.

& ADVARSEL: Reducer risikoen for utilsigtet start; Serg for, at hastighedskontakten er i
OFF-positionen, fer du tilslutter motoren.

/ ADVARSEL: Beskadigede eller slidte stremledninger skal repareres eller udskiftes
ojeblikkeligt af en kvalificeret elektriker.

& ADVARSEL: Forkert tilslutning af udstyret kan medfere risiko for elektrisk sted.

Udpakning

By Lt

Fjern advarselsklistermaerker fra bagsiden af enheden, og kontroller, at speendingen
matcher den speending, der leveres af din elektriske stramforsyning.
& FORSIGTIG: Tilslut IKKE enheden til hovedstreamforsyningen, for korrekt spaending
er valgt. Seet enheden i stramforsyningen vha. det medfelgende streamkabel.
A FORSIGTIG: Hvis den spaending, der leveres til enheden, er hgjere end det, der er
angivet pa spaendingsafbryderen, kan elektronikken blive irreversibelt beskadiget,
og garantien bortfalder.



Generel drift
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KLAR
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. " A
1. Programnummer 6. Behandling af kammertemperatur
2. Hastighed 7. Antal cyklusser
3. Cyklustid 8. Dveele- eller tidsinterval mellem cykler
4. Navigationsknapper 9. Kar-knap
5. Parametres justeringsknapper 10. Stop-knap
Indlzeser provergr
1 = 2.
Y
T-d,
.@w

Der kraeves mindst fire ror og de
skal vaere jaevnt fordelt*.

Sz

Skru ned for at fastgore ror. Flyt Iasekontakten til Luk laget, indtil
positionen “LAS". lasehandtaget klikker pa
/. FORSIGTIG: Kor IKKE uden at flytte kontakten til plads.

“Las” position.
/1 FORSIGTIG: Enheden kerer ikke for laget er helt lukket.

For yderligere detaljer, se den fulde manual.
vwr.com



Waarschuwing / Veiligheidsinformatie

M GEEN ENKEL ONDERDEEL van dit product wijzigen.

/ De machine NIET onderdompelen in vloeistof.

/ De machine ALLEEN gebruiken in een binnenlaboratorium.

A De stroomkabel NIET verbinden met een onjuist stopcontact of onderwerpen aan
onjuiste spanning.

A Dit product uitsluitend gebruiken voor het beoogde gebruik.

& ALLEEN door de fabrikant aangewezen hulpstukken gebruiken.

M Het product NIET bedienen als het op één of andere manier beschadigd is.

/A Bewaar het product uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

/M De voorziene stekker of kabel NIET wijzigen. Als de stekker niet in het stopcontact
past, moet een bekwame elektricien een correct stopcontact installeren.

A Het product NIET bedienen als de veiligheidsaarde niet verbonden is.

A WAARSCHUWING: Verminder het risico dat de apparatuur accidenteel start; zet
de snelheidsschakelaar in de de OFF-stand (UIT) staan voordat de motor wordt
aangesloten.

M WAARSCHUWING: Beschadigde of versleten stroomkabels moeten onmiddellijk
worden hersteld of vervangen door een bekwame elektricien.

/A WAARSCHUWING: Apparatuur die verkeerd verbonden is, kan leiden tot het risico op
elektrische schokken.

Uitpakken

ILJLHI

Verwijder de waarschuwingsstickers op de achterzijde van de apparatuur en controleer

of de spanning overeenstemt met de door uw stroomtoevoer geleverde spanning.

Ay LET OP: De apparatuur NIET verbinden met de netvoeding tot de juiste spanning
is geselecteerd. Sluit de apparatuur aan met de stroomtoevoer met de voorziene
stroomkabel.

A LET OP: Als de geleverde spanning groter is dan wat is aangegeven op de
spanningsschakelaar, kunnen de elektronische onderdelen onherroepelijk beschadigd
worden waardoor de garantie komt te vervallen.



Algemene bediening

o

~ PROG 01 200C

/’ S =4,50 C=02\\
2. T=0:10 D=0:10

KLAAR

. Programmanummer
. Snelheid

. Cyclustijd

. Navigatietoetsen

u b W N —

6.

6. Temperatuur van de proceskamer

7. Aantal cycli

8. Monstertijd of Tijdsinterval tussen cycli
9. Run-toets (Starten)

. Toetsen om parameters aan te passen 10. Stop-toets

Monsterbuisjes laden

R S Mi
JA\\W N’MUM

&

Er zijn ten minste vier buisjes
vereist die op gelijke afstand van
elkaar moeten worden geplaatst*.

A
X

Vergrendelen

S

Schroef aan om de buisjes te
bevestigen.

Zet de vergrendelingsschakelaar in
de “LOCK" (Vergrendelen) stand.

Sluit het deksel tot de
hendels vastklikken.

./ WAARSCHUWING: Het apparaat mag NIET worden aangeschakeld als schakelaar in de
“Lock” (Vergrendelen) stand staat.
. WAARSCHUWING: Het apparaat zal niet in werking treden als het deksel niet volledig

is gesloten.

Voor meer details, zie de volledige handleiding.
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Hoiatused/ohutusteave

A& ARGE proovige toote (ihtegi osa imber ehitada.

/v ARGE kastke masinat mis tahes vedelikku.

& ARGE kasutage mujal kui ainult siseruumides asuvas laboris.

& ARGE asetage toitepistikut sobimatusse pessa ega (ihendage seda vale toitepingega.

& Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel.

/A ARGE kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole soovitanud.

/v ARGE kasutage toodet, kui sellel on mis tahes kahjustusi.

A Arge asetage toodet kuumade pindade lahedusse.

& ARGE muutke komplektis olevat pistikut ega toitejuhet. Kui pistik ei sobi pessa,
tellige valjadppinud elektrikult nduetekohase pistikupesa paigaldus.

/& ARGE kasutage toodet ilma maanduseta.

/& HOIATUS! Vahendage soovimatu kaivitumise ohtu; veenduge enne mootori toite
Uhendamist, et kiiruseluliti on véljalalitusasendis.

A HOIATUS! Vigane voi kulunud toitejuhe tuleb lasta valjadppinud elektrikul
viivitamatult parandada vdi vélja vahetada.

& HOIATUS! Seadme valesti thendamisel voib tekkida elektril66gi oht.

Pakendi eemaldamine

30=220-240V

Eemaldage seadme tagakuljel asuvad hoiatuskleebised ja veenduge, et seadmele

vajalik toitepinge vastab teie elektrivérgu pingele.

/A ETTEVAATUST! ARGE Gihendage seadet elektrivérguga enne, kui olete valinud
dige toitepinge. Uhendage seade elektrivérku kaasasoleva toitejuhtme abil.

/& ETTEVAATUST! Kui seadmesse lastav pinge Uletab pingelulitile margitud vaartust,
vOib see elektroonikaosi péérdumatult kahjustada ja tthistab garantii.



Uldised kasutamisjuhised
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READY (valmis)
3. 8.
\
4. 9.
B A -
1. Programmi number 6. Tootlemiskambri temperatuur
2. Kiirus 7. TsUklite arv
3. TsUkli aeg 8. Seisakuaeg voi tstiklitevaheline ooteaeg
4. Navigeerimisnupud 9. Kaivitusnupp

5. Parameetrite muutmise nupud 10. Seiskamisnupp

Katsutite sisestamine

%
‘i,ﬂ

ja need peavad olema paigutatud
iihtlaste vahekaugustega*.

Katsutite fikseerimiseks Viige lukustusliiliti Sulgege kaas, kuni
keerake kaas peale. lukustatud asendisse (LOCK). lukustushaak kohale
kinnitub.

A ETTEVAATUST! ARGE kaivitage seadet enne, kui lUliti on lukustatud asendis.
& ETTEVAATUST! Seade ei kaivitu, kui kaas ei ole taielikult suletud.

Pohjalikum teave on esitatud pohikasutusjuhendis.
vwr.com



Varoitukset / turvallisuustiedot

A ALA yritd muuttaa tai muokata mitdan tdméan tuotteen osia.

& ALA upota konetta mihinkaan nesteeseen.

A ALA kayta missaan muussa ympaéristdssa kuin laboratorion sisatiloissa.

A ALA kytke virtajohtoa vaaranlaiseen pistorasiaan tai vaaraan jannitteeseen.

A Kayta tata tuotetta vain sille osoitettuun tarkoitukseen.

A ALA kayta muita kuin valmistajan suosittelemia lisélaitteita.

/v ALA kayta tuotetta, jos se on millaan tavalla vaurioitunut.

A Pida tuote poissa kuumentuneilta pinnoilta.

A ALA muuta mukana toimitettua pistoketta tai johtoa. Jos pistoke ei sovi pistorasiaan,
anna patevan sahkoasentajan vaihtaa pistorasia.

& ALA kayta tuotetta turvamaadoitus irti kytkettyna.

& VAROITUS: Pienenna tahattoman kaynnistymisen riskia: varmista, etta nopeuskytkin
on OFF-asennossa ennen moottorin kytkemista pistorasiaan.

/A VAROITUS: Vaurioituneet tai kuluneet virtajohdot on korjautettava tai vaihdatettava
valittdmasti luvansaaneella sahkémiehella.

/A VAROITUS: Laitteiden vaara kytkenta voi johtaa sahkoiskun vaaraan.

Pakkauksesta purkaminen

15=100-120V
®
[

Poista varoitustarrat laitteen takaosasta ja tarkista, etta jannite vastaa virtalahteesi

tuottamaa jannitetta.

& HUOMAUTUS: ALA kytke yksikkéa paavirtaldhteeseen, ennen kuin oikea jannite
on valittu. Kytke yksikko virtaldhteeseen mukana toimitetulla virtajohdolla.

A HUOMAUTUS: Jos laitteeseen syodtetty jannite on korkeampi kuin jannitekytkimessa
ilmoitettu, elektroniikkaosat voivat vahingoittua peruuttamattomasti, eika takuu
ole voimassa.



Yleinen kaytto
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VALMIS
3. 8.

\

4. 9.
1. Ohjelman numero 6. Kasittelykammion lampétila
2. Nopeus 7. Jaksojen maara
3. Syklin aika 8. Viive tai syklien vélinen aikavali
4. Navigointipainikkeet 9. Run-painike
5. Parametrien saatdpainikkeet 10. Stop-painike

Nayteputkien asettaminen

tarvitaan, ja niiden on oltava
tasaisesti toisistaan erillaan*.

Ruuvaa putket kiinni. Siirra lukituskytkin Sulje kansi niin, etta
LUKITTU-asentoon. lukituskahva napsahtaa
paikalleen.

/A HUOMAUTUS: ALA k&yt4 laitetta ilman, etta kytkin on LUKITTU-asennossa.
/ HUOMAUTUS: Yksikko ei toimi, jos kansi ei ole kokonaan kiinni.

Katso lisdtietoja kdyttooppaasta.
vwr.com



Informations d’avertissement / sécurité

/& NE PAS tenter de modifier une partie de ce produit.

/& NE PAS permettre a la machine d'étre immergée dans un liquide quelconque.

/A NE PAS utiliser dans un environnement autre qu'un laboratoire intérieur.

/& NE PAS brancher le cordon d'alimentation sur une prise incorrecte ou le soumettre a
une tension incorrecte.

A Utiliser ce produit uniqguement pour I'usage auquel il est destiné.

/& NE PAS utiliser d'accessoires non recommandés par le fabricant.

Ay NE PAS utiliser le produit s'il est endommagé de quelque facon que ce soit.

/A Tenir ce produit a I'écart des surfaces chaudes.

/M NE PAS modifier la fiche ou le cordon qui sont fournis. Si la fiche ne s'adapte pas a la
prise, faites installer la prise appropriée par un électricien qualifié.

/& NE PAS utiliser le produit si la mise a la terre sécuritaire est déconnectée.

A, AVERTISSEMENT : Réduisez le risque de démarrage involontaire ; assurez-vous que le
commutateur de vitesse est en position OFF avant de brancher le moteur.

/s AVERTISSEMENT : Les cordons d'alimentation endommagés ou usés doivent étre
réparés ou remplacés immédiatement par un électricien qualifié.

A& AVERTISSEMENT : Un branchement incorrect de I'équipement peut poser un risque
d'électrocution.

Déballage

K EILJLHI
A
/

[15=100V-120'
130 =220V - 240
A

Retirez les autocollants d'avertissement a I'arriére de I'appareil et vérifiez que la

tension correspond a la tension fournie par votre alimentation électrique.

A MISE EN GARDE : NE PAS brancher I'appareil sur le secteur tant que la tension
correcte n'est pas sélectionnée. Brancher I'appareil sur le secteur a I'aide du
cordon d'alimentation qui est fourni.

A& MISE EN GARDE : Si la tension fournie a I'unité est supérieure a celle qui est
indiquée sur l'interrupteur de tension, I'électronique peut étre irréversiblement
endommagée, ce qui annulerait la garantie.



Fonctionnement général
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PRET

3. 8.
4. ﬁ m\ 9.
1. Numéro de programme 6. Température de la chambre de traitement
2. Vitesse 7. Nombre de cycles
3. Durée du cycle 8. Durée ou intervalle de temps entre
4. Boutons de navigation les cycles

-poutons vigat 9. Bouton RUN (mettre en marche)
5. Boutons de réglage des parametres 10. Bouton STOP (arrét)

Chargement des tubes de prélevemen
1, N ==

sont requis, qui doivent étre
espacés uniformément*.

éverrouiller
. "N
errouiller( ) \
y ©

S

Vissez pour sécuriser Placez l'interrupteur de Fermez le couvercle jusqu'a
les tubes. verrouillage sur « LOCK » ce que la poignée de
(verrouiller). verrouillage se mette en

place avec un déclic.

/ MISE EN GARDE : NE PAS exécuter sans placer l'interrupteur sur « LOCK » (Verrouiller).
/ MISE EN GARDE : L'appareil ne fonctionnera pas tant que le couvercle n’est pas
completement fermé.

Pour plus de détails, veuillez consulter le manuel complet.
vwr.com



Warnungen / Sicherheitsinformationen

& NICHT versuchen, Teile dieses Produkts zu modifizieren.

M Das Gerat NICHT in eine FlUssigkeit eintauchen.

A NICHT in anderen Umgebungen als in einem Innenraumlabor verwenden.

& Das Stromkabel NICHT an einer falschen Steckdose anstecken und keiner falschen
Spannung aussetzen.

& Verwenden Sie dieses Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

& KEIN Zubehor verwenden, das nicht vom Hersteller empfohlen ist.

& NICHT in Betrieb nehmen, wenn das Produkt in irgendeiner Weise beschadigt ist.

A Halten Sie dieses Produkt von heiBen Oberflachen fern.

& NICHT den mitgelieferten Stecker oder das mitgelieferte Kabel modifizieren. Wenn
der Stecker nicht in die Steckdose passt, von einem qualifizierten Elektriker eine
korrekte Steckdose installieren lassen.

A Das Produkt NICHT in Betrieb nehmen, wenn der Schutzleiter nicht angeschlossen ist.

/A WARNUNG: Verringern Sie das Risiko von unbeabsichtigtem Starten; stellen Sie sicher,
dass sich der Geschwindigkeitsschalter in der AUS-Position befindet, bevor Sie den
Motor einstecken.

/A WARNUNG: Beschadigte oder abgenutzte Netzkabel sollten sofort von einem
qualifizierten Elektriker repariert oder ersetzt werden.

/A WARNUNG: Ein unsachgemaBer Anschluss des Gerates kann zu einem Risiko eines
elektrischen Schlags fuhren.

Auspacken

Entfernen Sie die Warnaufkleber von der Ruckseite des Gerates und prufen Sie, ob die

Spannung der von lhrer Stromversorgung gelieferten Spannung entspricht.

/ VORSICHT: Das Gerat NICHT an die Hauptstromversorgung anschlieBen, bevor die
richtige Spannung ausgewahlt ist. Stecken Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
Netzkabel an die Stromversorgung an.

& VORSICHT: Wenn die an das Gerat gelieferte Spannung hoéher ist als auf dem
Spannungsschalter angegeben, kann die Elektronik irreversibel beschadigt werden,
wodurch die Gewahrleistung erlischt.



Allgemeine Bedienung
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READY (Bereit)

3. 8.
4. j m\ 9.
ey a .
1. Programmnummer 6. Verarbeitungskammer-Temperatur
2. Geschwindigkeit 7. Anzahl der Zyklen
3. Zykluszeit 8. Verweilzeit oder Zeitintervall zwischen

' den Zyklen

4. Navigationstasten ' 9. Starttaste
5. Tasten flr Parameter-Einstellung  1q. Stopp-Taste

Laden der Proberohrchen

\ N7

Es sind mindestens vier Rohrchen
erforderlich, die einen gleichmaBigen
Abstand voneinander haben miissen*.

Entsperren
Sperren '\\ \
y ©

Sz

N
Festschrauben, um die Schieben Sie den SchlieBen Sie die Klappe bis
RShrchen zu sichern. Verriegelungsschalter der Feststellgriff einrastet.
in die "LOCK"-Position
("Sperren"-Position).
/ VORSICHT: KEINEN Durchlauf ausfuhren, ohne den Schalter in die "Lock"-Position
("Sperren"-Position) zu schieben.
/. VORSICHT: Das Gerat lauft nicht ohne vollstandig geschlossene Klappe.

Weitere Informationen finden Sie im vollstandigen Handbuch.
vwr.com




Figyelmeztetés / biztonsagi informacié

& NE kisérelje meg a termék barmely alkatrészének moédositasat.

& NE meritse be a gépet semmilyen folyadékba.

& NE hasznélja mashol, kizarélag beltéri laboratériumban.

& NE illessze be a dugaszt nem megfelel aljzatba, vagy kapcsolja a gépet helytelen
feszultségre.

& Ez a termék csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalhaté.

& NE hasznaljon a gyarto altal nem ajanlott kiegészitéket.

& NE Gzemeltesse a terméket, ha az barmilyen médon karosodott.

A\ Tartsa tavol a terméket a forro feltletektdl.

& NE moddositsa a mellékelt dugaszt, vagy a tapkabelt. Ha a dugasz nem illeszkedik
az aljzathoz, akkor egy hivatalos villanyszerel6vel szereltessen fel egy megfelelé
aljzatot.

A NE Gzemeltesse a terméket levalasztott biztonsagi foldeléssel

A FIGYELMEZTETES: Csokkentse a véletlen elinditas kockazatat; gy6z6djon meg arrdl,
hogy az sebességkapcsol6 Kl allasban van-e, miel6tt csatlakoztatja a motort.

/A FIGYELMEZTETES: A sérilt, vagy kopott tapkabeleket azonnal meg kell javitani, vagy
ki kell cseréltetni szakképzett villanyszerelSvel.

A FIGYELMEZTETES: A berendezés helytelen bekdtése esetén aramités veszélye
léphet fel.

Kicsomagolas

By Ly

Tavolitsa el a figyelmeztetés matricakat az egység hatoldalarol és ellenérizze, hogy a

fesziltség megfelel-e az On elektromos tapallatasa altal adott fesziltségnek.

A VIGYAZAT: NE csatlakoztassa az egységet a tapellatashoz, amig a megfeleld
feszUltséget ki nem valasztotta. A tapkabel hasznalataval csatlakoztassa az egységet az
aramellatashoz.

A VIGYAZAT: Ha az egység magasabb feszltséget kap, mint ami fel van t(intetve a
feszultségkapcsolon, akkor az elektronika visszafordithatatlanul karosodhat, ami a
szavatossag megsziinéséhez vezet.



Altalanos lizemeltetés
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1. Programszam
2. Sebesség
3. Ciklusidg

4. Navigaciés gombok
5. Paraméter bedllité gombok

KESZ

8.

6. Feldolgozékamra hémérséklete

7. Ciklusok szama

8. Vrakozas vagy ciklusok kozétti
id6intervallum

9. Uzem gomb
10. Leallitas gomb

Toltési minta csovek

2 T
o o=
o
§=f
&\ A RVAAS

Lalébb négy csére
van sziikség, amelyeket
egyenletesen kell elhelyezni*.

FELOLDVA
ZARVA () \
y ©

S

Lecsavarozassal rogzitse
a csoveket.

Mozgassa a zarékapcsolét
+ZARVA" helyzetbe.

Zarja le a fedelet ugy, hogy a
kar a helyére pattanjon.

/M VIGYAZAT: NE Gizemeltesse (igy a gépet, ha a kapcsol6 nincs ,Zarva” helyzetben.

/. VIGYAZAT: Ha nincs teljesen lezarva a fedél, akkor az egység nem indul el.

Részletes informacidkat a teljes kézikonyvben talalhat.

vwr.com




Avvertenza / Informazioni di sicurezza

& NON tentare di modificare nessuna parte di questo prodotto.

& NON immergere il dispositivo in nessun tipo di liquido.

/& NON utilizzare in ambiente diverso dal laboratorio.

/ NON collegare il cavo di alimentazione a una presa non corretta o soggetta a
voltaggio improprio.

Ay Utilizzare questo prodotto solo per gli scopi previsti.

/ NON utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.

/& NON utilizzare il prodotto se € danneggiato in qualsiasi modo.

/& Tenere questo prodotto lontano dalle superfici riscaldate.

/& NON modificare la spina o il cavo in dotazione. Se la spina non entra nella presa, far
installare la presa corretta da un elettricista qualificato.

Z NON utilizzare il prodotto con la messa a terra di sicurezza disconnessa.

/& AVVERTENZA: ridurre il rischio di avvio non intenzionale; Assicurarsi che I'interruttore
della velocita sia in posizione OFF prima di collegare il motore.

& AVVERTENZA: i cavi di alimentazione danneggiati o usurati devono essere riparati o
sostituiti immediatamente da un elettricista qualificato.

& AVVERTENZA: il collegamento non corretto dell'apparecchiatura pud provocare un
rischio di scossa elettrica.

Disimballaggio

Rimuovere gli adesivi con le avvertenze dal retro dell'unita e controllare che la

tensione sia corrispondente alla tensione emessa dall'alimentazione elettrica di rete.

/& ATTENZIONE: NON collegare I'unita all'alimentazione di rete finché non si
seleziona la tensione corretta. Collegare I'unita all'alimentazione utilizzando il
cavo di alimentazione in dotazione.

/\ ATTENZIONE: se la tensione che giunge all'unita & superiore a quella indicata
sull'interruttore di tensione, le parti elettroniche possono danneggiarsi in modo
irreversibile, il che invalida la garanzia di validita.



Funzionamento generale
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PRONTO
3. 8.
4. M\ 9.
. e'a .

1. Numero del programma
2. Velocita

6. Temperatura della camera di lavorazione
7. Numero di cicli

8. Pausa o intervallo di tempo tra un ciclo

e l'altro

9. Pulsante Funzionamento

10. Pulsante Stop

3. Tempo del ciclo
4. Pulsanti di navigazione
5. Pulsanti di regolazione dei parametri

Caricamento delle provette campione

—

quattro provette e lo spazio tra
loro deve essere uniforme*.

/Sbloc:o\
occd
o

S

Avvitare per fissare
le provette.

Spostare l'interruttore
di blocco in posizione di
“BLOCCO".

Chiudere il coperchio finché
la maniglia di blocco non

si blocca in posizione con
un clic.

A ATTENZIONE: NON avviare senza aver spostato l'interruttore in posizione di “Blocco”.
/. ATTENZIONE: I'unita non funziona se il coperchio non &€ completamente chiuso.

Per maggiori dettagli consultare il manuale completo.

vwr.com



Bridinajums / DroSibas informacija

A NEMEGINIET modificét nevienu 31 produkta da)u.

/s NEDRIKST pielaut iekartas saskari ar jebkada veida $kidrumu.

/ NEDRIKST lietot arpus laboratorijas iekstelpas.

/A NEDRIKST ievietot stravas padeves vadu nepareiza kontaktligzda un parbaudiet, lai
sprieguma pieslégums ir atbilstoss.

M lzmantojiet So produktu tikai paredzétajam mérkim.

/A NELIETOJIET aprikojumu, ko nav ieteicis razotajs.

/ NELIETOJIET produktu, ja tas ir kaut kada veida bojats.

/s NENOVIETOJIET So produktu sakarsétu virsmu tuvuma.

A NEMEGINIET modificét pievienoto kontaktdak3u vai vadu. Ja kontaktdaksa neietilps
kontaktligzda, ladziet, lai kvalificéts elektrikis uzstada atbilstosu kontaktligzdu.

/Ay NELIETOJIET produktu ar atvienotu drosibas zemé&jumu.

A BRIDINAJUMS: Samaziniet nejausas palaisanas risku; parliecinieties, vai atruma
parslégs ir pozicija OFF pirms motora pievienosanas.

A BRIDINAJUMS: Bojati vai nolietoti stravas vadi nekavéjoties jalabo vai janomaina
pie kvalificéta elektrika.

/v BRIDINAJUMS: Nepareiza aprikojuma pievieno3ana var izraisit elektriskas stravas
triecienu.

Izsainosana

Nonemiet bridinajuma uzlimes no ierices aizmugures un parbaudiet, vai spriegums

atbilst jasu elektriskas stravas padeves piegadatajam spriegumam.

Ay UZMANIBU!: NEVIENOJIET ierici pie galvena barosanas avota, kamér nav izvéléts
pareizs spriegums. Pievienojiet ierici stravas padevei, izmantojot komplektacija
ieklauto stravas vadu.

A UZMANIBU: Ja iekartai piegadatais spriegums ir lielaks neka noradits uz sprieguma
sledza, elektronika var tikt neatgriezeniski bojata, anuléjot garantiju.



Vispareja darbiba
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GATAVS
3. 8.
4. j m\ 9.
- o'a .
1. Programmas numurs 6. Apstrades kameras temperatara
2. Atrums 7. Apgriezienu skaits
3. Cikla laiks 8. Aizkavésanas vai laika intervals
' starp cikliem

4. Navigacijas pogas 9. PalaiSanas poga
5. Parametru pielago3anas pogas g Stop poga

Parauga caurulu ievietosana

NepiecieSamas vismaz cetras
caurules, un tam jabat
vienmérigi izvietotam*.

tblokésana
IoI,(é§ana \
y ©

S

Pieskravéjiet, lai nostiprinatu Novietojiet blokésanas slédzi Aizveriet vaku, lidz
caurules. pozicija “Blokésana”. blokésanas rokturis
nofikséjas sava vieta.

# UZMANIBU: NEDARBINIET pirms slédzis ir novietots pozicija “Blokésana”.
/ UZMANIBU: lekarta nedarbosies, ja vaks nav pilniba aizverts.

Lai iegutu sikaku informaciju, lidzu, skatiet rokasgramata.
vwr.com



Ispéjamoji / saugos informacija

/& NEMEGINKITE modifikuoti jokios $io produkto dalies.

& NENARDINKITE prietaiso j jokj skyst;j.

& NAUDOKITE tik laboratorijos vidaus patalpose.

A NEJUNKITE maitinimo laido j netinkama lizda ar neprijunkite prie netinkamos
jtampos saltinio.

& Naudokite §j prietaisa tik pagal numatytaja paskirt;.

& NENAUDOKITE priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas.

A NENAUDOKITE prietaiso, jei jis yra kaip nors apgadintas.

Ay Laikykite $j prietaisg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

& NEMODIFIKUOKITE pateikto kiStuko ar laido. Jei kistukas netelpa j lizda, kreipkités
elektrika, kuris sumontuos tinkama elektros lizda.

& NENAUDOKITE prietaiso su atjungtu jzeminimu.

A JSPEJIMAS: sumazinkite netycinio paleidimo rizikg; prie$ prijungdami motora
jsitikinkite, kad grei¢io jungiklis yra ISJUNGTOJE padétyje.

A JSPEJIMAS: Esant pazeistiems ar nusidévéjusiems laidams nedelsiant kreipkités j
kvalifikuota elektrika, kuris pataisys ar pakeis laidus.

A |SPEJIMAS: Netinkamas jrangos prijungimas gali sukelti elektros $oko rizika.

ISpakavimas

Nuklijuokite Jspéjamuosius lipdukus, esancius prietaiso nugarinéje dalyje, ir

patikrinkite, ar juose nurodyta jtampa atitinka jasy elektros energijos saltinio jtampa.

/v DEMESIO: NEPRIJUNKITE prietaiso prie pagrindinio maitinimo 3altinio, kol
nepasirinkote tinkamos jtampos. Prijunkite prietaisg prie maitinimo 3altinio
naudodami pateiktg maitinimo laida.

/v DEMESIO: Jei prietaisui pateikiama jtampa yra aukstesné nei nurodyta ant jtampos
jungiklio, prietaiso elektronika gali buti sugadinta nepataisomai, o garantija gali
nebegalioti.



Bendrasis valdymas
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PARUOSTAS
3. 8.
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1. Programos numeris 6. Technologinés kameros temperatdra
2. Greitis 7. Cikly skaicius
3. Ciklo laikas 8. IBlaikymo trukme arba laikotarpis
‘ tarp cikly

4. NarSymo mygtukai

s 9. Paleidimo mygtukas
5. Parametry reguliavimo mygtukai

10. Sustabdymo mygtukas
Meégintuvéliy jdéjimas

keturi vienodais atstumais
isdéstyti mégintuvéliai*.

ﬂ;a\
‘ Uirakint
o

S

Prisukite, kad pritvirtintuméte  Pastumkite uzrakto jungiklj j Uzdarykite dangtj, kol
mégintuvélius. Padétj ,,UZRAKINTA”. uzrakto rankenélé
spragtelés j vieta.

/ DEMESIO: NEPALEISKITE prietaiso, kol jungiklis néra padétyje ,Uzrakinta”
/ DEMESIO: Prietaisas neveiks, kol dangtelis nebus visiskai uzdarytas.

Detalesnés informacijos ieskokite iSpléstiniame naudotojo vadove.
vwr.com




Advarsel / Sikkerhetsinformasjon

& IKKE forsgk a endre noen del av dette produktet.

M IKKE tillat at maskinen senkes ned i veeske.

A IKKE bruk maskinen i andre omgivelser enn et innenders laboratorium.

A IKKE koble stremledningen til en stikkontakt som ikke passer eller utsett den for
feil spenning.

A Produktet skal bare brukes til det formal det er beregnet for.

A IKKE bruk tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten.

Ay IKKE bruk produktet hvis det er skadet pa noen mate.

& Hold produktet borte fra varme overflater.

M IKKE modifiser pluggen eller ledningen som felger med. Hvis stopselet ikke passer til
stikkontakten, ma du la en kvalifisert elektriker installere riktig uttak.

A IKKE bruk produktet dersom jordingen er frakoplet.

/& ADVARSEL: Reduser risikoen for utilsiktet start; pass pa at hastighetsbryteren er i Av-
posisjon fer du kobler til motoren.

/& ADVARSEL: Skadede eller slitte nettkabler skal repareres eller skiftes ut umiddelbart
av en kvalifisert elektriker.

/A ADVARSEL: Feil tilkobling av utstyret kan medfere fare for elektrisk stot.

Utpakking

15=100-120V

30=220-240V

Fjern advarselsetiketter fra baksiden av enheten og kontroller at spenningen

samsvarer med spenningen i ditt elektriske anlegg.

A FORSIKTIG: IKKE koble enheten til nettet for riktig spenning er valgt. Koble
enheten til nettet ved hjelp av den medfelgende nettledningen.

A FORSIKTIG: Hvis spenningen som leveres til enheten er hgyere enn det som er
indikert pa spenningsbryteren, kan elektronikken bli irreversibelt skadet, og
garantien gjelder ikke.



Generell drift

T— ] 6
- PROG 01 200C—
-S =4.50 C=02\\
5 — | T=0:10 D=0:10] 7
KLAR
3. 8.
B A -
1. Program nummer 6. Behandler kammertemperatur
2. Hastighet 7. Antall sykler
3. Sykel tid 8. Pause- eller tidsintervall mellom sykluser
4. Navigasjonsknapper 9. Kjgr-knapp

5. Knapper for parameterjustering  10. Stopp-knapp
Innlasting av pravergr

Skru ned for & sikre ror. Flytt laseknappen til Lukk lokket til
“Last” -posisjonen. lasehandtaket klikker
pa plass.

/i FORSIKTIG: IKKE start uten at knappen er i “Last” stilling.
/. FORSIKTIG: Enheten starter ikke uten at lokket er helt lukket.

For mer informasjon, vennligst se fulstendig bruksanvisning.
vwr.com



Ostrzezenie/ informacja na temat bezpieczenstwa

/N PROSIMY NIE prébowac modyfikowac jakichkolwiek podzespotéw tego produktu.

/ PROSIMY NIE dopusci¢ do tego, aby maszyna ta zostata zanurzona w jakiejkolwiek cieczy.

A PROSIMY NIE wykorzystywac tego urzadzenia w zadnym innym miejscu, niz we wnetrzu
pomieszczen laboratoryjnych.

/N PROSIMY  NIE umieszcza¢ wtyczki przewodu zasilajagcego w nieodpowiednim gniazdku
elektrycznym ani nie wystawiac¢ na dziatanie niewtasciwego napiecia.

/A Produkt ten wolno uzytkowad wytacznie w celach zgodnych z przeznaczeniem.

A\ PROSIMY NIE uzywac akcesoridw, ktoére nie sg zalecane przez producenta.

/N PROSIMY NIE uzywacd produktu, jezeli bedzie on w jakikolwiek sposéb uszkodzony.

/% Produkt ten prosimy trzymac z dala od wszelkich goracych powierzchni.

Ay PROSIMY NIE modyfikowac dostarczonej wtyczki ani przewodu zasilajgcego. Jezeli wtyczka nie
bedzie pasowa¢ do gniazdka sciennego, prosimy zleci¢ wykwalifikowanemu elektrotechnikowi
jego wymiane na gniazdko odpowiedniego typu.

/ PROSIMY NIE uzytkowac produktu, jezeli zabezpieczajacy przewod uziemiajacy bedzie odtaczony.

/4 OSTRZEZENIE: Prosimy zredukowa¢ ryzyko niezamierzonego uruchomienia; przed umieszczeniem
wtyczki w gniazdku sciennym nalezy sprawdzi¢, czy przetacznik obrotéw silnika jest ustawiony
w pozycji OFF (WYL.)

/s OSTRZEZENIE: Przewéd zasilajacy uszkodzony lub zuzyty powinien zosta¢ bezzwiocznie
naprawiony lub wymieniony na nowy przez wykwalifikowanego elektrotechnika.

/A OSTRZEZENIE: Nieprawidtowe podtaczenie sprzetu moze spowodowa¢ porazenie elektryczne.

Rozpakowanie

By Ly

Nalezy usuna¢ naklejki ostrzegawcze z tytu urzadzenia i sprawdzié, czy napiecie robocze jest

zgodne z napigciem dostarczanym przez Panstwa siec zasilajaca.

/ OSTROZNIE: PROSIMY NIE podiacza¢ urzadzenia do sieci zasilajacej, zanim nie zostanie
wybrane wtasciwe napiecie. Urzadzenie prosimy podtaczy¢ do sieci za pomoca
dostarczonego przewodu zasilajacego.

/\ OSTROZNIE: Jezeli napiecie zasilajace urzadzenie bedzie wyzsze niz podane na
przetaczniku napigcia, podzespoty elektroniczne urzadzenia moga zosta¢ uszkodzone w
sposéb nieodwracalny, co spowoduje uniewaznienie gwarancji.



Ogdlne zasady obstugi
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1. Nr programu 6. Temperatura komory prowadzenia procesu
2. Obroty 7. Liczba cykli
3. Czas cyklu 8. Sterowana przerwa w ruchu urzadzenia

lub odstep czasu pomiedzy cyklami
9. Przycisk Run (praca)
10. Przycisk Stop

4. Przyciski nawigacyjne
5. Przyciski do regulacji parametréw

tadowanie probéwek

a liczba probowek
wynosi cztery szt. i musza by¢ one
réwnomiernie roztozone na obwodzie*.

=

| o
\

Zablokowanie

7|

Prosimy dokrecic, aby Przetacznik blokujacy prosimy Zamkna¢ pokrywe w taki sposob,
unieruchomic¢ probowki. przesunaé w aby dzwigienka blokujaca
pozycje ,LOCK" (zablokowanie). zatrzasneta sie w swoim miejscu.

. OSTROZNIE: PROSIMY NIE uruchamia¢ urzadzenia, zanim przetacznik nie zostanie przesuniety w
pozycje ,Lock” (zablokowanie).
. OSTROZNIE: Urzadzenie nie ruszy zanim pokrywa nie zostanie catkowicie zamknieta.
Wiecej szczegotow mozna znalez¢ w tresci petnej instrukcji obstugi.
vwr.com



Adverténcia/Informacoes de seguranca

A NAO tente modificar nenhuma parte deste produto.

A NAO permita que a maquina seja submersa em qualquer liquido.

Ay NAO use em nenhum outro ambiente que nio seja um laboratério interno.

A NAO ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada incorreta nem o submeta a uma
tensao incorreta.

A Use este produto apenas para o fim a que se destina.

/A NAO use acessérios ndo recomendados pelo fabricante.

A NAO use o produto se ele estiver danificado de alguma forma.

& Mantenha este produto longe de superficies aquecidas.

/A NAO modifique a ficha ou o cabo fornecidos. Se a ficha ndo encaixar na tomada,
solicite a instalagdo de uma tomada adequada a um eletricista qualificado.

/v NAO use o produto sem a ligagdo a terra de seguranga.

A& ADVERTENCIA: Reduza o risco de inicio ndo intencional; verifique se o interruptor de
velocidade se encontra na posicdo «DESLIGADO» antes de ligar o motor.

A ADVERTENCIA: Os cabos de alimentacio danificados ou gastos devem ser reparados
ou substituidos imediatamente por um eletricista qualificado.

/v ADVERTENCIA: A ligacdo inadequada do equipamento pode resultar em risco de
choque elétrico.

Desembalar o produto

1 L TCTh
=R

Remova as etiquetas de adverténcia da parte posterior da unidade e verifique se a tensao

corresponde a tensdo fornecida pela sua fonte de alimentacao elétrica.

Ay CUIDADO: NAO ligue a unidade a fonte de alimentacdo principal até a tensdo correta se
encontrar selecionada. Ligue a unidade a fonte de alimentacado usando o cabo de alimentacao
fornecido.

/ CUIDADO: Se a tensao fornecida a unidade for maior do que a indicada no interruptor de tensao,
os componentes eletronicos poderao sofrer danos irreversiveis, anulando assim a garantia.



Funcionamento geral
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1. NUmero de programas
2. Velocidade

3. Tempo do ciclo

4. Botdes de navegagao

5. Botdes de ajuste de parametros

Colocacao de tubos de amostra

6. Temperatura da cdmara de processamento
7. NUmero de ciclos
8. Duragdo programada ou intervalo

entre ciclos

10. Botao «

9. Botao «Executar»

Parar»

Sao necessarios no minimo
quatro tubos e devem estar
espagados de modo uniforme*.

esbloquear
‘ Bloquear \
y ©

S

Aparafuse os tubos para
fixa-los.

Mova o interruptor de
bloqueio para a posicao
«BLOQUEADO».

Feche a tampa até ouvir o
clique do retentor.

/ CUIDADO: NAO execute sem mover o interruptor para a posicdo «Bloqueadon.

/ CUIDADO: A unidade nao funcionara sem a tampa totalmente fechada.

Para obter mais detalhes, consulte o manual completo.

vwr.com



Avertisment / Informatii privind siguranta

A& A NU se modifica nicio piesa a produsului.

& A NU se introduce aparatul in lichid.

& A NU se folosi in nicio alta parte decat intr-un laborator.

/& A NU se introduce intr-o priza cu o tensiune incorecta.

A Utilizati acest produs doar pentru scopul prevazut.

& A NU se folosi piese pentru fixare care nu sunt recomandate de catre producator.

A& A NU se folosi produsul in cazul in care este deteriorat.

A A nu se pozitiona pe suprafete incalzite.

& A NU se modifica cordonul de alimentare sau stecherul furnizat. in cazul in care
stecherul nu intra in priza, chemati un electrician calificat pentru a instala o priza
corespunzatoare.

/& A NU se folosi produsul cu pamantarea deconectata.

A, AVERTISMENT: Reduceti riscul pornirii neintentionate; asigurati-va ca este in pozitia
OPRIT comutatorul pentru viteza inainte de a introduce motorul in priza.

A& AVERTISMENT: Cordoanele de alimentare deteriorate sau uzate trebuie reparate sau
inlocuite imediat de catre un electrician calificat.

A& AVERTISMENT: Conectarea necorespunzatoare a aparatului poate duce la risc de
electrocutare.

Despachetarea

indepartati etichetele de avertisment de pe partea din spate a unitétii si verificati daca tensiunea se

potriveste cu tensiunea furnizata de distribuitorul dvs. de energie electrica.

/A ATENTIE: A NU se conecta unitatea la sursa principala de energie electricd pana nu se
selecteaza tensiunea corecta. Introduceti unitatea in sursa de alimentare cu energie electrica
folosind cablul de alimentare furnizat.

A\ ATENTIE: In cazul in care tensiunea din sursa de alimentare cu energie electrici este mai mare
decat cea indicata pe comutatorul de energie electrica, aparatul poate fi deteriorat permanent,
ceea ce va duce la anularea garantiei.



Functionarea generala
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1. Numar program 6. Temperatura camera de procesare
2. Viteza 7. Numar de cicluri
3. Timp ciclu 8. Repaus sau intervalul de timp
4' " . dintre cicluri
- butoane navigare . 9. Butonul Pornire
5. Butoane reglare parametri 10. Butonul Oprire

incarcarea tuburilor mostra

tuburi, iar acestea trebuie
spatiate in mod egal *.

Deblocare
‘ locare 5\\ \
y ©

7|

nsurubati pentru a fixa bine Mutati comutatorul inchideti capacul pana cand
tuburile. de blocare in pozitia manerul de blocare se
“BLOCARE". inchide cu un clic.

/A ATENTIE: A NU se pune in functiune fara a muta comutatorul in pozitia “Blocare”.
/ ATENTIE: Unitatea nu va functiona daca capacul nu este bine inchis.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa consultati manualul complet.
vwr.com



Varovanie / Bezpecnostné informacie

/A NEPOKUSAJTE SA upravovat Ziadne ¢asti tohto vyrobku.

/& NEPONARAJTE zariadenie do Ziadnej kvapaliny.

/& POUZIVAITE iba vo vnitornom laboratériu.

& NEZAPAJAIJTE napéjaci kabel do nespravnej zasuvky a nevystavujte ho nespravnemu
napatiu.

& Vyrobok pouzivajte iba na urceny ucel.

A POUZIVAIJTE iba prislusenstvo odporié¢ané vyrobcom.

A Ak je vyrobok akokolvek poskodeny, NEPOUZIVAJTE HO.

& Vyrobok udrzujte mimo dosahu horucich ploch.

A Zastrcku ani napajaci kabel nijak NEUPRAVUIJTE. Ak zastrcku nie je mozné do zasuvky
riadne zapojit, nechajte namontovat prislusnu zasuvku kvalifikovanym pracovnikom.

& NEPOUZIVAITE tento vyrobok s odpojenym uzemnenim.

& VAROVANIE: Zabrarite nechcenému spusteniu; pred zapojenim motora skontrolujte,
& je ovladaé rychlosti nastaveny do polohy VYPNUTE.

& VAROVANIE: Poskodené alebo opotrebované napajacie kable je nutné ihned vymenit
kvalifikovanym pracovnikom.

& VAROVANIE: Nespravne zapojenie zariadenia moze spdsobit Uraz elektrickym pradom.

Rozbalenie

15=100-120V
30=220-120V

Odstrante varovné nalepky zo zadnej strany jednotky a skontrolujte, ¢i sa napatie

zhoduje s napatim vasho napajacieho zdroja.

/s POZOR: NEPRIPAJAJTE jednotku k hlavnému napajaniu, pokym nebude nastavené
spravne napaétie. Jednotku pripojte k napajaniu dodanym napéjacim kablom.

A POZOR: Ak je napatie dodavané jednotke vyssie nez napatie uvedené na prepinadi,
moze sa elektronika nenavratne poskodit, ¢im dojde k zruseniu zaruky.



VsSeobecna prevadzka
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1. Cislo programu 6. Teplota procesnej komory
2. Rychlost 7. Pocet cyklov
3. Cas cyklu 8. Pokojovy ¢as alebo Casovy interval
4. Navigacné tlacidla medzi cyklami
: 9. Tlacidlo Spustit

5. Tlacidla na nastavenie parametrov

10. Tlacidlo Zastavit

Vkladanie trubiciek so vzorkami

=)

Su potrebné aspon Styri trubicky
a musia byt rovnomerne
rozlozené*.

Odomknuté
N
Zamknuté % \
\ &J

fa

h
Trubicky zaskrutkujte
a zabezpecte.

Prepinac prepnite do
polohy ,ZAMKNUTE".

/. POZOR: Zariadenie NESPUSTAJTE, ak nie je prepina¢

v polohe ,,Zamknuté”.

Veko zatvorite tak, aby
drzadlo zacvaklo na mieste.

/1 POZOR: Ak nie je veko Uplne zavreté, zariadenie sa nespusti.

Viac informdcii najdete v kompletnom navode na pouzitie.

vwr.com



Opozorilo / Informacije o varnosti

Ay NE poskusajte spreminjati nobenih delov tega proizvoda.

& NE potapljajte stroja v nobeno tekocino.

& NE uporabljajte v drugih pogojih kot v notranjem laboratoriju.

A&y NE vtikajte vtikaca v nepravilno vti¢nico in ga ne izpostavljajte nepravilni napetosti.

A\ Ta proizvod uporabljajte samo namensko.

A NE uporabljajte prikljuckov, ki jih proizvajalec ne priporoca.

Ay NE uporabljajte proizvoda, e je kakor koli poskodovan.

Ay Proizvoda ne priblizujte ogrevanim povrsinam.

A NE spreminjajte prilozenega vti¢a ali kabla. Ce se vti¢ ne prilega vti¢nici, naj
usposobljeni elektricar namesti pravilno vticnico.

& NE uporabljajte proizvoda, Ce je varnostna ozemljitev lo¢ena.

& OPOZORILO: Zmanjsajte tveganje nenamernega zagona; prepricajte se, da je stikalo
za hitrost v poloZzaju IZKLOP, preden motor vtaknete v vti¢nico.

Ay OPOZORILO: Poskodovane ali obrabljene napajalne kable mora takoj popraviti ali
zamenjati usposobljen elektricar.

/ OPOZORILO: Nepravilna prikljucitev opreme lahko povzroci elektri¢ni udar.

Odpiranje embalaze

g -
15=100-120V
30=220-240V

Odstranite opozorilne nalepke z zadnje strani enote in preverite, ali se napetost ujema

z napetostjo, ki jo odda vase elektricno napajanje.

A POZOR: NE prikljucite enote na glavno napajanje, dokler ni izbrana pravilna
napetost. Prikljucite enoto na elektri¢no napajanje s prilozenim napajalnim kablom.

/ POZOR: Ce je napetost na enoti vi$ja od tiste, ki je navedena na stikalu za napetost,
se lahko elektronika nepopravljivo poskoduje, kar razveljavi garancijo.



Splosno delovanje
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1. Stevilka programa 6. Temperatura procesne komore

2. Hitrost 7. Stevilo ciklov

3. Cas cikla 8. Postanek ali ¢asovni interval med cikli
4. Navigacijski gumbi 9. Gumb za zagon

5. Gumbi za prilagajanje parametrov  10. Gumb za ustavitev

Nalaganje epruvete z vzorcem

Potrebne so stiri epruvete,
ki jih morate enakomerno
porazdeliti*.

Odklepanje

aklepinj *

S

Za pritrditev epruvete privijte  Zaklepno stikalo premaknite Zaprite pokrov, da zaklepna
navzdol. v polozaj “ZAKLENI". rocica klikne na mesto.

/. POZOR: NE zazenite, ne da bi stikalo obrnili v polozaj "Zakleni".
/ POZOR: Enota se ne bo zagnala, ¢e pokrov ni povsem zaprt.
Za vec podrobnosti glejte dolgi prirocnik.
vwr.com



Advertencia / Informacién de seguridad

& NO intente modificar ninguna parte de este producto.

A NO permita que la maquina se sumerja en ningun liquido.

& NO lo utilice en ningun entorno que sea un laboratorio bajo techo.

& NO conecte el cable de alimentacién en un enchufe incorrecto ni lo someta a un
voltaje incorrecto.

Ay Utilice este producto solamente para el propésito para el que esta destinado.

Ay NO use accesorios que no estén recomendados por el fabricante.

& NO haga funcionar el producto si esta danado de cualquier manera.

& Mantenga este producto alejado de superficies calientes.

& NO modifique el enchufe o el cable que se suministran. Si la clavija no se ajusta al
enchufe, pida a un electricista cualificado que instale un enchufe adecuado.

& NO haga funcionar el producto con la tierra de seguridad desconectada.

& ADVERTENCIA: Reduzca el riesgo de arranque involuntario; asegurese de que el
interruptor de velocidad esté en la posicion OFF (apagado) antes de enchufar el motor.

A& ADVERTENCIA: Los cables de alimentacion dafados o desgastados deben ser
reparados o reemplazados inmediatamente por un electricista calificado.

& ADVERTENCIA: La conexion incorrecta del equipo puede dar como resultado un
riesgo de descarga eléctrica.

Desempacado

1 L TCTh
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Quite los engomados de advertencia de la parte posterior de la unidad y compruebe que

el voltaje coincida con el voltaje suministrado por su fuente de alimentacion eléctrica.

/A PRECAUCION: NO conecte la unidad a la fuente de alimentacién principal sino
hasta que el voltaje correcto esté seleccionado. Conecte la unidad a la fuente de
alimentacién usando el cable de alimentacién suministrado.

A PRECAUCION: Si el voltaje suministrado a la unidad es superior a lo que esta
indicado en el interruptor de voltaje, los componentes electrénicos se dafiaran
irreversiblemente, anulando la garantia.



Operacion general
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1. NUimero de programa 6. Temperatura de la cdmara de
2. Velocidad procesamiento
3. Tiempo del ciclo 7. NUmero de ciclos
4. Botones de navegacion 8. Permanencia o intervalo de tiempo entre ciclos

9. Botdn de ejecucion

5. Botones de ajuste de pardmetros X
10. Botén de parada

Carga de tubos de muestras

Se requiere un minimo de
cuatro tubos y deben espaciarse
uniformemente*.

Desbloqueo
Bloqueo ‘\\.\ \
y ©

Ja

Atornille para fijar los tubos. Mueva el interruptor de Cierre la tapa hasta que la
bloqueo a la posicion de palanca de bloqueo encaje
"Lock" (Bloqueo). en su lugar.

/i PRECAUCION: NO lo haga funcionar sin pasar el interruptor a la posicion "Lock" (Bloqueo).
/ PRECAUCION: La unidad no funcionaré si la tapa no esté bien cerrada.

Para obtener mas informacion, consulte el manual completo.
vwr.com



Varnings-/sakerhetsinformation

2 FORSOK INTE modifiera ndgon del av produkten.

A TILLAT INTE att maskinen sanks ned i ndgon véatska.

A TILLAT INTE anvandning pé andra platser &n ett labb inomhus.

& ANSLUT INTE stromkabeln till fel sorts uttag eller fel spanning.

/ Denna produkt far endast anvandas for avsett andamal.

/M FORSOK INTE anvanda tillbehér som inte rekommenderats av tillverkaren.

A FORSOK INTE anvanda produkten om den &r skadad pa ndgot satt.

A Hall produkten borta fran varma ytor.

/ MODIFIERA INTE den medféljande kontakten eller kabeln. Om kontakten inte passar
i eluttaget later du en behorig elektriker montera ratt typ av eluttag.

/&y ANVAND INTE produkten med skyddsjorden bortkopplad.

A VARNING! Minska risken for oavsiktlig start genom att se till att varvtalsvaljaren ar i
lage OFF (Av) innan du ansluter motorn.

& VARNING! Skadade eller slitna stromkablar bér repareras eller bytas ut omedelbart
av en behorig elektriker.

& VARNING! Felaktig anslutning av utrustningen kan medféra risk for elektriska stotar.

Uppackning

1] BT T Tt
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15=100-120V

Ta bort varningsdekalerna fran baksidan av enheten och kontrollera att spanningen
stammer 6verens med den spanning som levereras av din elektriska stromforsorjning.
Ay FORSIKTIGHET! ANSLUT INTE enheten till elnatet forran ratt spanning har
valts. Anslut enheten till stromfoérsérjningen med hjalp av den medféljande
stromkabeln.
A FORSIKTIGHET! Om den spdnning som levereras till enheten &r hégre &n vad som
ar angivet pa spanningsvaljaren, kan elektroniken skadas permanent och garantin
ogiltigforklaras.



Allman anvandning
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1. Programnummer 6. Bearbetningskammartemperatur
2. Varvtal 7. Antal cykler
3. Cykeltid 8. Uppehall/tidsintervall mellan cykler

4. Navigeringsknappar 9. Knappe
5. Parameterjusteringsknappar 10. Knapp

Ladda provror

n Run (Kor)
en Stop (Stopp)

maste vara jamnt placerade*.

ﬁp_\
Las '\.\
0

\ F:'u\ 1 \ . {'
\ NN P /

Skruva nedat sa att réren Flytta lasomkopplaren till
hamnar pa plats ordentligt. lage “LOCK” (Las).

/. FORSIKTIGHET! KOR INTE utan att flytta omkopplaren till |
/ FORSIKTIGHET! Enheten kan inte kdras om inte locket &r h

Sténg locket och se till att
lashandtaget klickar pa
plats.

age "Lock" (Las).
elt stangt.

For mer information, se instruktionsboken.

vwr.com



Your Distributor

Austria VWR International Kft. Poland

VWR International GmbH Simon Laszl6 u. 4. VWR International Sp. z o.0.

Graumanngasse 7 1150 Vienna Tel.: 4034 Debrecen Limbowa 5

+43 01970020 Tel.: +36 (52) 521-130 80-175 Gdansk

Email: info.at@vwr.com Email: info.hu@vwr.com Tel.: +48 058 32 38 200
Email: info.pl@vwr.com

Belgium India

VWR International bv Researchpark VWR Lab Products Private Limited

Haasrode 2020 Geldenaaksebaan 464 No.139. BDA Industrial Suburb,

3001 Leuven Tel.: +32 016 385 011 6th Main, Tumkur Road, Peenya Post,

Portugal
VWR International —
Material de Laboratério, Lda

Email: vwr.be@vwr.com

China

VWR (Shanghai) Co., Ltd
Bld.No.1, No.3728 Jinke Rd,
Pudong New District
Shanghai, 201203- China
Tel.: 400 821 8006

Email: info_china@vwr.com

Czech Republic
VWR International s. r. 0. Veetee

Business Park Prazska 442 CZ - 281 67
Stiibrna Skalice Tel.: +420 321 570 321

Email: info.cz@vwr.com

Denmark

VWR International A/S Tobaksvejen
21 2860 Seborg Tel.: +45 43 86 87 88

Email: info.dk@vwr.com

Finland

VWR International Oy Valimotie 9
00380 Helsinki Tel.:+358 09 80 45 51

Email: info.fi@vwr.com

France

VWR International S.A.S.

Le Périgares — Batiment B

201, rue Carnot

94126 Fontenay-sous-Bois cedex
Tel.: 0 825 02 30 30* (national)
Tel.: +33 (0) 1 45 14 85 00
(international)

Email: info.fr@vwr.com

* 0,18 € TTC/ min + prix appel
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VWR International GmbH
HilpertstraBBe 20a

D - 64295 Darmstadt
Freecall: 0800 702 00 07
Tel.: +49 (0) 6151 39720
(international)

Email: info.de@vwr.com
Hungary

Bangalore, India - 560058
Tel.: +91-80-28078400
Email: vwr_india@vwr.com
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VWR International Ltd / VWR International

(Northern Ireland) Ltd
Orion Business Campus
Northwest Business Park
Ballycoolin

Dublin 15

Tel.: +353 01 88 22 222
Email sales.ie@vwr.com

Italy

VWR International S.r.l.
Via San Giusto 85
20153 Milano (MlI)

Tel.: +39 02-3320311
Email: info.it@vwr.com

Korea

VWR International ~

17, Daehak 4-ro, Yeongtong-gu,
Suwon-si, Gyeonggi-do

Tel.: +82 31 645 7256
saleskorea@avantorsciences.com

Middle East & Africa

VWR International FZ-LLC
DSP Laboratory Complex
125, Floor 01

Dubai, United Arab Emirates
Tel.: 4971 4 5573271
info.mea@vwr.com

The Netherlands

VWR International B.V.
Postbus 8198

1005 AD Amsterdam
Tel.: +31 020 4808 400
Email: info.nl@vwr.com

Norway

VWR International AS
Brynsalleen 4

0667 Oslo

Tel.: +47 22 90 00 00
Email: info.no@vwr.com

Centro Empresarial de Alfragide
Rua da Industria, n° 6

2610-088 Amadora

Tel.: +351 21 3600 770

Email: info.pt@vwr.com

Singapore

VWR Singapore Pte Ltd
18 Gul Drive

Singapore 629468

Tel: +65 6505 0760
Email: sales.sg@vwr.com

Spain

VWR International Eurolab S.L.
C/ Tecnologia 5-17

A-7 Llinars Park

08450 - Llinars del Valles
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Tel.: +34 902 222 897

Email: info.es@vwr.com

Sweden

VWR International AB
Fagerstagatan 18a

163 94 Stockholm

Tel.: +46 08 621 34 00
Email: info.se@vwr.com

Switzerland

VWR International AG
Lerzenstrasse 16/18
8953 Dietikon

Tel.: +41 044 745 13 13
Email: info.ch@vwr.com
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VWR International Ltd
Customer Service Centre
Hunter Boulevard
Magna Park
Lutterworth
Leicestershire

LE17 4XN

Tel.: +44 (0) 800 22 33 44
Email: uksales@vwr.com
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Researchpark Haasrode 2020
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http://be.vwr.com
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